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Power-Pole®    の世界へようこそ。
本製品は浅水域専用のアンカーです。 
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浅水域アンカー、Power-Pole MICRO®をお買い上げいただ

きありがとうございます。これは完全電気式の画期的な製

品です。MICROは超小型でパワフル。究極の浅水での釣り

を経験できます。Power-Poleの特徴的な力強い保持能力に

より、MICROは停止したいスポットで7秒以内にスムーズに

止まります。砂地でも、岩場でも、泥地でも、アンカリング

時は素早く、静かで、確実です。しかも小型。 

その上、MICROのC-Monsterコントロールシステムの利点

と特徴をすべて使用できます。付属の無線リモートは掌の

中でスピードや方向等すべてを制御します。無料のアプリを

使えば、スマートフォンから動作を呼び出すこともできます。 

この説明書はPower-Pole MICROアンカーを最大限に利用することに役立ち	

ます。この中には、浅水域アンカーの安全な使用および適切なメンテナンスに

関する情報が記載されています。保証に関する情報も含まれています。新しい

MICROアンカーについてのお問い合わせにいつでも対応いたします。弊社の技

術サポートチームまでお問い合わせ下さい（電話番号：1+ (813) 689-9932、

オプション2を選択）。またはウェブサイト（www.power-pole.com）でFAQ、

ビデオ、および技術サポートをご覧下さい。
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A.	� 数量(4) 5/16インチ× 
3 1/2インチ全ネジ船尾横梁取付ボルト

B.	 数量(4) 5/16インチフェンダーワッシャ―
C.	 数量(4) 5/16インチ真鍮長ナット
D.	 数量(1) バットコネクター
E.	 数量(1) リング端子
F.	 数量(3) #8×3/4インチの黒い平頭ネジ
G.	 数量(1) 5/16”インチの白いスルハルブッシング
H.	 数量(1) 電源コードプラグ
I.	 数量(1) ヒューズホルダー、15アンペアヒューズ付き
J.	 数量(1) クイックリリースクランプ、ボルト付き
K.	 数量(1) 調節ナット
L.	 数量(2) 調節式六角ロック
M.	数量(1) 標準キーホブ
N.	 数量(1) キーホブ用ストラップ
O.	 数量(1) 無線ダッシュスイッチ
P.	 数量(1) 接着ストリップ
Q.	 数量(1) 1/4インチ六角棒スパナ
R.	 数量(1) クイックリリースプルコード、カヤック用
S.	 数量(1) コードホルダー

•	1/2インチレンチまたは	
1/2インチソケット、ラチェット付き
•	 電動またはバッテリー式ドリル
•	5/16インチおよび7/64インチドリルビット
•	 ヒートガン
•	 船舶用シーラント
•	 細線用マーカー
•	 ワイヤカッター
•	 ワイヤストリッパー
•	 電線端子クリンパー
•	1/4インチ六角棒スパナ(付属)
•	 プラスドライバー

付属の金具類： 取り付け工具：

完全電気式のPower-Pole® MICRO®浅水域アンカーをお買い上げいただきありがとうございます。	
世界初の超小型でパワフルなアンカー。究極の浅水での釣りを経験できます。

取り付け方法の説明を丁寧にお読み下さい。本書に含まれる情報にはPower-Pole浅水域アンカーを安全
に取り付けるための適切な手順が説明されています。
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搭載オプション

重要： �すべてのオプションにおいて、MICROドライバーユニットの下端を船の水線よ
り上に搭載することが推奨されます。

デッキ搭載
ブラケットは搭載面の
エッジから3インチ	
以内に取り付けます

印をつけて、5/16インチの
ドリルビットを用いて穴	
あけし、図示のように金具

を取り付けます

Q

A

B

C

3インチ

ブラケットの下端は、船の	
水線と合わせるか、または	
水線より高くします

印をつけて、5/16インチの	
ドリルビットを用いて穴あけし、
図示のように金具を取り付	

けます

Q

C
BA

アダプタープレート
正しいアダプタープレートを判定するには
www.power-pole.comをご覧下さい。	
追加の金具類が必要な場合があります。

横梁クランプ
発注はwww.power-pole.com または認証	
ディーラーまでお問い合わせ下さい。

追加の設置オプション 
付属品の購入時に入手可能です。

アダプタープレート
横梁クランプ

マイクロ	
ブラケット

マイクロ	
ブラケット

	 横梁搭載
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設置オプション(続き)

MICROアンカー船首搭載ブラケット
発注はwww.power-pole.com または認証ディーラーまでお問い合わせ下さい。

注意： �船首搭載トローリングモーターと組み合わせたMicroアンカー搭載用。	
トローリングモーターベースとボートデッキとの間に搭載します。

カヤック搭載
注意： �提供された調節式ブラケットまたは入手可能な横梁クランプを使用して搭載できない場合、搭載オプ

ションについてJL Marine Systems, Inc.またはお近くのカヤックディーラーにお問い合わせ下さい。

トローリングモーター

船首搭載ブラケット

マイクロ	
ブラケット

ボートデッキ
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ドライバーユニットの取り付け／取り外し
図示のように、MICROドライバーユニットをマウントに取り付けます。

次に、リリースクランプボルトを通して調節ナット K  を	
時計回りに回してしっかりと締め、クイックリリースクランプ
を定位置で固定します。

クイックリリースコード(カヤック用)の取り付け
クイックリリースプルコードの図に示すように、クイックリリース
クランプを90度の位置で固定します。 

重要： �適切に機能するよう、クイックリリースクランプ
ハンドルを図示の方向に向け、クイックリリース
プルコードを船首方向に引きます。 

このように引っ
張り、クイックリ
リースハンドル
のロック解除し
ます。

ドライバーユニットの取り付け

7/64インチのドリルビット
を用いて用いて印をつけた
位置に穴を開け、船の手が
届きやすい位置にネジで 
S  コードホルダーを F  
固定します。

R  クイックリリースプルコードの端をクイックリリースクランプハンドルに結び付けて固定します。
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1. オスのプラグコネクター H  をMICROドライバーユニットの中へ差し込み、コードを船から電源へ	
と通して配線します。 重要： �アンカーを使用しない場合または12ボル

トのDCバッテリーの交換中は、電源コー
ドを必ず外して下さい。MICROドライバーユニット

メスのプラグ接続

– ヒューズホルダー

– 電源コードの端

MICROのドライバーユニットを電源に接続します 
12ボルトの直流バッテリーを使用します

2. 1個のヒートシュリンクバットコネクタ D  を使用して、赤のコードを赤のヒューズホルダーのコードに接続	
してクリンプします。

電源の取り付け

3. 1個のヒートシュリンク端子コネクターを使用して E  黒のコードを接続し、クリンプします。
4. 赤のヒューズホルダーのリング端子をメインバッテリー切断スイッチに接続し、黒のリング端子を
クランキングバッテリーの陰極のポストに接続します。MICROドライバーユニットの上にあるLED
ライトが緑色に点滅し始めます。

注意： �12ボルトのバッテリーが利用できない場合、Microドライバーユニットも別売のMicroバッテリ
ーパックから電力を受けることができます。

注意： �電源コード	
を外している
間は、必ずダス
トカバーを定位
置に付けてお
いて下さい。

H

H
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E
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2. 1個のヒートシュリンクバットコネクタ D  を使用して、赤のコードを赤のヒューズホルダーのコードに接続	
してクリンプします。

MICROドライバーユニット 
MICROドライバーは単一ユニットとしてプログラムされてい	
ます。適切に動作するよう、単一ユニットを左舷または右舷と
してプログラムしないで下さい。単一ユニットをお持ちの場合
は、ユニットの使用の前に較正の手順についての取扱説明	
書をご覧下さい。

デュアルMICROドライバーユニットの	
プログラミング
1.	 両方のMICROドライバーユニットの場所を特定し、右舷側
のユニットから開始します。LEDが赤に変わるまで「プログ
ラムボタン」を6秒間押したまま保持します。

2.	上昇ボタンを押して、右舷側のユニットとして設定し	
ます。LEDが赤色に1回点滅すれば、プログラミングが順調に完了したことを示します。保存して終了	
するにはプログラムボタンを押してから離します。LEDが赤色に1回点滅します。

3.	左舷側でステップ1を繰り返してプログラムモードを入力します。降下ボタンを押して、左舷側のユニッ
トとして設定します。LEDが赤色に2回点滅すれば、プログラミングが順調に完了したことを示します。
保存して終了するにはプログラムボタンを押してから離します。LEDが赤色に2回点滅します。

デュアルMICROドライバーユニットを単一の無線コントローラーに	
プログラミングする
デュアルユニットを取り付ける場合、以下のステップに従って単一のダッシュスイッチおよび／または	
キーホブリモートで両方のドライバーユニットを制御するようにプログラムすることができます。

1. どのユニットをコントローラーとペアリングするかを、上昇ボタンまたは下降ボタンを押して決めます。 

2. LEDが緑色になるまで、もう一方のユニットのプログラミングおよび／またはペアボタンを3秒間押し	
続けます。

3. ユニットが応答するまでコントローラー上の上昇ボタンまたは下降	
ボタンを押し続けます。

ダッシュスイッチの取り付け
注意： �取り付けの前に、ダッシュスイッチが単一または複数ドライバー	

ユニットとペアリングしていることを確認します。

7/64インチのドリルビットを用いて印をつけた位置に穴をあけ、付属の2本	
のネジ F  を使用してスイッチを固定します(締めすぎないように)。または	
付属の接着ストリップ P  を使用することもできます。

MICROのプログラミング

LEDプログラミングライト
上昇

プログラム／ペア
下降

アンカー力

バッテリーレベル

F

F
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ここには、MICRO®浅水域アンカーの機能、安全な使用、および適切なメンテナンスに関するすべ	
ての情報が記載されています。質問等は弊社の技術チームにお問い合わせ下さい（電話番号：
1+(813) 689-9932、オプション2を選択）。またはウェブサイト（www.power-pole.com）をご利用下さい。 

操作
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図2

操作 Power-Pole 
MICRO® アンカー

上側の制御(図1)

• �MICROドライバーユニットの上にある上昇ボタンおよび
下降ボタンを使用して、Power-Pole MICROアンカーの格
納および展開を行うことができます。
• ANCHOR FORCEボタンを押しながら上昇または下降を
押すと、アンカーの力を増減することができます。
注意：アンカリングの力は停船する力と関係ありません。
• バッテリーレベルボタンを押してバッテリーレベルを確認
します。オレンジのLEDライトがインジケーターバージョ
ンの上に点灯し、バッテリーの充電レベルを示します。	
各バーは20%の充電を表します。 

MICROドライバーユニットの較正
適切に操作するためために、MICROドライバーユニットをお使いのスパイクに対して較正する必要
があります。ドライバーユニットは、お使いのスパイクの長さと表面の滑らかさを読み取って、適切な
アンカリング力に必要な距離と圧力を較正します。 

重要： �Microドライバーユニットの正確な較正を行うには、地面との間隔が	
21インチなければなりません。

較正の手順(図2)

1. スパイクをMICROドライバーユニットの中に差し込みます。

2. ユニット上のANCHOR FORCEボタンおよびBATTERY LEVELボタンを同時に	
押します。ドライバーユニットは較正プロセスを自動的に開始します。

3. ユニットは、30～60秒間スパイクを上下にサイクルします。 

注意： 較正プロセス中はドライバーユニットに触らないで下さい。
4. �較正が完了すると、プログラミングのLEDが緑の点滅に戻ります。	
これでMICROドライバーユニットの使用準備が整いました。

較正のため
に21イン	
チの空間	
が必要

図1

LEDプログラミングライト
上昇

プログラム／ペア
下降

アンカー力

バッテリーレベル
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ダッシュスイッチ(図3)

標準モード

Power-Pole MICROアンカーを上げるまたは下げるには、ダッシュスイッチ上
の上昇ボタンまたは下降ボタンのいずれかを押したままにします。アンカーは
ボタンを押している間だけ動きます。

オートモード(ダッシュスイッチおよび標準キーホブリモートコントロール) 
自動モード(ダッシュスイッチ) ダッシュスイッチ上の上昇ボタンまたは下降ボ
タンのいずれかをダブルタッピング (1秒以内に2回押して離す) すると、アン
カーは自動的に格納または展開します。アンカーは、完全に収納するまで(自
動上昇)または硬い底を検知するまで(自動降下)、それぞれの方向へ動き続けます。

速度制御 
ダッシュスイッチには3つの速度設定(低、中、および高)があります。「速度制御」ボタンを押してから離して	
3つの設定を切り替えます。低、中または高のいずれかの設定に対応する速さでスイッチ上のLEDライトが点滅
します。

複数のアンカー 
C-Monsterコントロールシステムを装備した複数のPower-Poleアンカーを使用する場合、アンカーの独立制御
または同時制御を切り替えるためにダッシュスイッチを使用することができます。「方向制御」ボタンを押して
から離して複数のアンカーを切り替えます。左、右、または両方に対応するLEDライトが点滅して現在の制御設
定を示します。

スリープモード
上昇および下降ボタンの両方を3秒間押すとLEDライトが点滅し、スイッチがスリープモードになったことを示
します。動作状態に戻すには、LEDライトが点滅するまで再度両方のボタンを3秒間押します。

標準キーホブリモートコントロール (図4)

標準モード
Power-Pole MICROアンカーを上げるまたは下げるには、キーホブ上の上昇ボタンまたは下	
降ボタンのいずれかを押したままにします。アンカーはボタンを押している間だけ動きます。

オートモード(標準キーホブおよびダッシュスイッチリモートコントロール) 
上記のダッシュスイッチのオートモードの説明と同様に動作します。

ウェーブモード
アンカリング力制御に加えて、MICROドライバーユニットをウェーブモードにすることができます。
スパイクが完全に展開した位置にある状態で、いずれかの下降ボタン制御を押してウェーブモード
にします。ウェーブモードでは、MICROドライバーユニットは波の吸収を続け、スパイクを最高20回	
まで再ドライブします。更に波の吸収が必要な場合は、下降ボタンを再度押してウェーブモードを	
再起動します。

速度制御

複数のアンカー	
を切り替えます

図3

図4
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C-Monsterアプリは、Google Playから無料で入手できます。C-Monsterアプリを使用すると、	
以下のことができるようになります：
• �カスタム操作の設定。 展開速度や複数アンカーの独立制御または同期制御等、すべてを完全に
制御します。もちろん、自動上昇/自動降下や底検知を行うこともできます。
• �AMPストリーミング即時診断を用いたトラブルシューティング。情報は直接Power-Poleテクニカル
サポートチームに送信されるので、ほとんどまたは全くダウンタイムなしで当社は即座にどういっ
た状況が発生しているのかを理解することができます。
• �RSSI評価を用いてすべてのお使いのリモートの信号強度を確認。 使っている信号が弱くな	
いか、または他のいずれかの機器がお使いの信号によって障害を受けていないかを即座に調べ	
ることができます。 

•� �ソフトウェアの更新。 新しいバージョンが入手可能になると、C-Monsterソフトウェアの更新のプ
ロンプトを自動的に受け取ります。
• �素早い製品登録。 アプリを通してPower-Poleアンカーと付属品を簡単に直接登録することがで
きます。 

• �盗難時の回復。 Power-PoleアンカーをC-Monsterアプリを用いて登録すると、当社は盗難時に追
跡して回復するための法的処置のお手伝いをします。

C-MONSTER 
スマートフォンアプリ

C-MONSTER 
アプリのダウンロード
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• すべての電気接続がしっかりと固定されていることおよび腐食がないことを3か月ごとに点
検し、腐食防止のために誘電性グリースを6カ月ごとに塗布します。
• 毎回の使用の前に、すべての金具類が適切に締め付けられていることを点検します。
• MICROドライバーユニットは、毎回の使用の後に水で洗い流す必要があります。(図5)

• アンカーを使用しない場合または12ボルトのDCバッテリーの交換中は、電源コードを必ず
外して下さい。
注意：�電源コードを外している間は、必ずダストカバーを定位置に付けておいて下さい。
• MICROドライバーユニットは、簡単に取り外しができるようにクイックリリースクランプがつ
いています。(取り付け説明書の取り付け・取り外しの項を参照して下さい。)

メンテナンス	
および保管

+
図5

スパイクを取り外し、キーホブまたはダッシュスイッチの降下ボタンを2回タップし、ユニットを30秒間フル
に動かして、同時に低速の水流でフラッシングします。必要に応じて繰り返し、スパイクポケットの機械部
品からごみをすべて取り除きます。
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質問：	MICRO浅水域アンカーに推奨される最も大きい船のサイズは？
答え：  MICROは、乗員と装備を含めて1,500ポンド未満の船に適しています。

質問：	Power-Poleが最適なのはなぜですか。
答え：	� Power-Pole 3/4インチスパイクは、快適なグリップハンドルを特徴としており、また上部に

1/4-20のネジ付きのインサートが付属しているので、旗、ライト、カメラなどを取り付ける	
ことができます。Power-Poleのスパイクは2種類の強度から選ぶことができます：1) 弊社の
Ultra-liteスパイクは強靭で軽量です。複合材料製で作成されており、1500ポンドまでの	
船をしっかりと固定するためのHollowCore技術を特徴としています。 2) 弊社の重荷重用	
スパイクは極めて頑丈で強力です。大きい船をしっかりと保持する中実コアを使用してい	
ます。Power-Poleのスパイクはすべて強度と耐久性の試験済みです。

質問：	船の重量が推奨限度を超えている場合、製造保証は無効になりますか。
答え：	いいえ、無効にはなりません。しかし、保持力に影響があります。

質問：	�MICROアンカーにはいくつの無線コントローラーをプログラムすることができますか。
答え：	�シングルまたはデュアルMICROアンカーを操作するために、最高10台の無線コントローラー

をプログラムすることができます。

質問：	�どのようにして既存のMICROアンカーに新しい無線コントローラーをプログラムするにはど
うすればよいのですか。

答え：	�1. �MICROドライバーユニットの上にある「PRGM/PAIR」ボタンを押し続け、LEDが緑色に点灯
するまで3秒間押し続けます。 

			  2. �ユニットが応答するまで、ペアリングする無線コントローラー上の上昇ボタンか下降ボタン
のいずれかを押し続けします。 

質問：	付属の無線キーホブの速度はどのようにして調節するのですか。
答え：	�ボックスセットから取り出した時、付属の無線キーホブは100％の速度設定に設定されて	

います。これはC-Monsterアプリを使用して調節することができます。

質問：	MICROアンカーにPower-Poleでないスパイクを使用することはできますか。
答え：	はい、Power-Pole Microはあらゆる3/4インチスパイクに適合します。

質問：	MICROドライバーユニットにはどのタイプの12ボルト電池を使用することができますか。
答え：	あらゆる12ボルトの直流電池をMICROアンカーに使用することができます。

質問：	MicroはC-Monster 2.0に対応していますか。
答え：	� いいえ、MicroはC-Monster 1.0コントローラーにのみ対応しています(この説明書に記載	

の通り)。

FAQ  
よくある質問



図6 図7

ヘルプが必要？弊社の技術サポートチームにお問い合わせ下さい	
（電話番号813.689.9932、オプション2を選択）。

トラブル
シューティングガイド

新しいダッシュスイッチの電池の取り付け
1. 水分の侵入を避けるために、周囲の区域ができるだけ乾燥していることを確認します。

2. ダッシュスイッチの上面から2本の#8×3/4インチの平頭ネジを取り外します。

3. 小さいマイナスドライバーを使用してダッシュスイッチのカバープレートを取り外します。(図6)

4. ダッシュスイッチの基部からゴムのスイッチ膜とボードを取り外します。

5. ボードの裏側にある電池ホルダーからバッテリーを取り外し、3Vのリチウムボタン電池CR2032型と交換します。

6. ボードとゴムのスイッチ膜をダッシュスイッチのベースの中に戻し、カバープレートを取り付ける前にゴムのスイッ
チ膜が適切に固定されていることを確認します(図7)
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症状 推奨事項

アンカーリングするときのスリップ／ノイズ アンカー力を減らして再度試して下さい。

スパイクが格納されない アンカー力の設定をMICROドライバーユニットか	
ら1レベル減らします。
注意：�下がった状態で止まっている場合、力の設定

が高すぎる場合があります。

格納または展開するときに過度に揺	
れる／ぐらつく

弊社の技術サポートチームにお問い合わせ下さい。 
電話番号：1 + 813.689.9932、	
オプション2を選択して下さい。

運転中、ドライバーから擦れるようなノイ	
ズが発生する

スパイクポケットを水で流し、擦れるようなノイズを
発生している可能性がある泥を取り除きます(図5)
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予防措置

注意： �Power-Pole MICROを主錨として使用しないで下さい。Power-Pole浅水域アンカーだけで
船を固定しているとき、誰も乗船していない状態にしないで下さい。

• 使用前にこの取り扱い説明書をよく読んで下さい。Power-Pole浅水域MICROアンカーの適切
な制御および操作方法をよく理解して下さい。

• Power-Pole MICROアンカーを大人の監視なしに子どもに操作させたり、手を加えたりしないで
下さい。

• いかなる方法でもユニットを改造しないで下さい。

• Power-Pole MICROアンカーの純正な付属品のみを使用して下さい。

• 修理等の前には、必ずアンカーを12ボルトの電源を外して下さい。

• Power-Pole MICROアンカーを船の乗り降りの補助として使用しないで下さい。

• 強風や海が荒れている状況において、Power-Pole MICROアンカーは、船の横梁を保護する	
ために保持圧力を開放する場合があります。

• アンカーのスパイクの周りにごみが付着した場合、取り除く前に12ボルト電源を外して下さい。

MICRO オプション付属品

追加の電源コード

横梁クランプブラケット

調節可能な搭載ブラケット

マイクロバッテリー	
パック、充電器付き
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保証

2年間の限定的保証
Power-Pole® MICRO浅水域アンカー

本保証の条件 

JL Marine Systems Inc.によって製造されたPower-Pole MICRO™浅水域アンカーは、MICROドライバーユニット、調節可能な設置ブラケット、
スターンブラケット、および電気システムの材料および施工の欠陥に関して、本来の最終消費者に対して、本来の購入日から以下の条項に基	
づき、保証される：

1. Power-Pole MICRO浅水域アンカーの保証は、JL Marine Systems, Inc.によって本来の購入日から10日以内の先日付の記入済み保障カード
が受理されたとき、またはPower-Poleを弊社のウェブサイト上で登録することによって発効する。購入時の受領書を購入の証明として保存
されたい。

2. 純正のPower-Pole商品の取り付けのみに限る。いずれかの認証されていない部品が使用または取り付けられている場合、この保証は無効
となる。

3. Power-Pole MICRO浅水域アンカーが、商業的、構造的に変更されて、または製造材料の物理的限界を超える応力を受けて使用された	
場合、この保証は無効となる。

4. この保証は摩耗または異常な濫用を対象とせず、またその意図される用途以外のあらゆるPower-Pole MICRO浅水域アンカーを対象と	
しない。

5. JL Marine Systems, Inc.は、すでに完成された製品またはディーラーもしくは消費者の手元にある製品に対するかかる変更に関連するいか
なる義務も負うことなく、製品および設計を変更する権利を留保する。本保証の下で修理または交換された製品は、これらの変更を有する
または有しない場合がある。

配送(米国本土内で配送された梱包物のみに適用される)

1. 購入日から90日以内の欠陥を示す部品について、JL Marine Systems, Inc.は、JL Marine Systems, Inc.の製造工場またはJL Marine Systems, 
Inc.が指名しうるいずれかの他の場所から、およびその工場または場所までの交換製品の配送および取扱い費用を支払う。

2. 購入日から90日以降12か月以前の欠陥を示す部品についても無償で修理または交換されるが、JL Marine Systems, Inc.製造工場またはJL 
Marine Systems, Inc.が指名しうるいずれかの他の場所への配送費用は課され得る。

3. 12か月以降に欠陥を示す部品についても、無償で修理または交換されるが、JL Marine Systems, Inc.製造工場またはJL Marine Systems, Inc.
が指名しうるいずれかの他の場所から、およびその工場または場所までの配送および取扱い費用は課され得る。

部品

1. 購入日から24カ月以前に欠陥を示す油圧ポンプユニットおよび調節可能な設置ブラケット は、無償で修理または交換される。間違った	
電源、水没、または水への過度の曝露に起因するユニットの損傷は、この保証が適用されない場合がある。

2. 購入日から24カ月以前に欠陥を示すダッシュスイッチまたはキーホブリモートコントロールは、無償で修理または交換される。交換の場合、
同じ(または同等の)モデルの部品が使用される。

3. この保証はいかなる場合にも水による損傷を対象としない。

ここに含まれる保証は、JL Marine Systems, Inc.によって提供される排他的な保証であり、明示的にも暗示的にも、他には、特定の目的に対する
適合、またはかかるアンカーに関して得られるその商品性の保証を含む、いかなる保証もない。JL MARINE SYSTEMS, INC. は、本製品の使用に
よって被ったいかなる怪我または事故に関して一切の責任を負わない。本製品の使用者は想定されるリスクを承認し、かつJL Marine Systems, 
Inc.およびそのあらゆる代理人に対するあらゆる要求を放棄するものとする。
この保証は通常の使用の条件の下で適用される。この保証は：1) 間違った組立または分解によって生じた欠陥、2) 購入後に製品の改造、意図
的な損傷、事故、誤った使用、濫用、怠慢、または腐食性要素への曝露に起因して生じた欠陥、3) 外観上の損傷、および4) 作業コストまたは組
み立てコストを対象としない。ここに提供されたものを除き、JL Marine Systems, Inc.は、いかなる明示的な保証も行わず、特定の目的に対する
商品性または適合性を含むがこれに限定されないあらゆる暗示的な保証は、本書に記載される文書による限定的保証の期間ごとに限定さ	
れる。本書に提供された通りのものを除き、JL Marine Systems, Inc.は、購入者または任意の他の人物もしくは存在に対して、製品の使用によっ
て直接的に又は間接的に生じたもしくは生じたと申し立てられたあらゆる偶発的な損害若しくは間接的損害を含むがこれに限らないあらゆる
責任、損失、または損害に関していかなる責務または責任も持たない。一部の州は、暗示的な保証がどれほど長く続くかを制限すること、または
偶発的損害または間接的損害の制限の除外を容認しないので、上記の制限および除外は適用されない場合がある。この保証は具体的な法的
権利を与えるものである。州ごとに異なるその他の権利を持つ場合がある。
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一般的ステートメント(全ての装置)
警告：この装置の改造または修正は、JL Marine Systems, Inc.によって明示的に許容されず、設備の運転に対する使用者
の権限を無効にする可能性がある。

FCCに関する特異的なステートメント
注意：この設備は試験され、FCC規則のパート15に従うクラスBのデジタル装置の制限に準拠することが証明されて	
いる。これらの制限は、住宅への設置における有害な干渉に対する妥当な保護を提供するために設計されたもので	
ある。この設備は無線周波数のエネルギーを発生し、使用し、放射する可能性があり、指示に従って取り付けられ、かつ
使用されなかった場合、無線通信に有害な干渉が生じる場合がある。しかしながら、特定の取り付けにおいて干渉が生
じないという保証はない。この設備がラジオまたはテレビ受信機に有害な干渉を生じる場合（設備のスイッチを入り切
りして判定することができる）、使用者は以下の対策のうちの1つ以上によってこの干渉の是正を試すことを推奨する：

• 受信機のアンテナの方向を変える、または位置を変える
• 設備と受信機との間の間隔を広げる
• 受信器が接続されているものとは異なる回路のコンセントに設備を接続する
• 熟練したラジオ／テレビ技術者に助言を求める

�FCCパート15.19 警告ステートメント– (すべてのパート15の装置に必須) この装置はFCC規則のパート15に準拠する。
動作は以下の2つの条件に従うものとする： (1) この装置は有害な干渉を生じ得ず、かつ (2) この装置は望ましくない
動作を生じ得る干渉を含むいかなる受容した干渉も許容しなければならない。

FCC/ISED RF 曝露
日本語：この装置は、管理されていない環境に対して示された放射線被ばく限界に準拠する。この装置は、通常の動作
条件下で使用者の身体に直接接触する。本送信機は、いかなる他のアンテナまたは送信機と一緒に設置もしくは動作
されてはならない。

フランス語：Cet équipment est conforme aux limites d’exposition aux radiations dans un environment non controle. 
Cet équipment est en contact direct avec le corps de l’utilisateur dans des conditions de fonctionnement normales.  
Cet émetteur ne doit pas être co-localisées ou opérant en conjunction avec tout autre antenne ou transmetteur.

日本語：この装置はカナダ産業省(Industry Canada)ライセンス免除RSS基準に準拠する。動作は以下の2つの条件に従
うものとする： (1) この装置は干渉を生じ得ず、かつ (2) この装置は、この装置の望ましくない動作を生じ得る干渉を含
む、いかなる干渉も許容してはならない。

フランス語： Le présent est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de license. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur  
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre  
le fonctionnement. 

FCC 
ステートメント



ヘルプが必要？弊社の技術サポートチームにお問い合わせ下さい（電話番号
813.689.9932、オプション2を選択）。

©2018 版権所有Power-Pole浅水域アンカー米国特許第9,187,152 B2号

警告: 
Power-Pole浅水域アンカーを主錨として使用しないで下さい。	

Power-Pole浅水域アンカーだけで船を固定しているとき、誰も乗船していない状態にしないで下さい。

ヘルプが必要？弊社の技術サポートチームにお問い合わせ下さい。  

電話番後：1 + 813.689.9932で、オプション2を選択して下さい。

Micro-install-owner-internat-012018

9010 Palm River Road, Tampa, Florida 33619
電話番号：813-689-9932、ファクス：813-689-8883

www.power-pole.com


